
Jn. 15:1-8 mws 

V. 1 
ἄμπελος 

vine, grapevine, figurative of Christ and his disciples: he is the vine, they the branches, cf. v. 4f 

grapevine, ‘I am the true grapevine’ 

 

ἀληθινὴ 
pertaining to being real, genuine, authentic, real, frequently of Christian perspectives, cf. 1:9, 

4:23, 6:32, 7:28, 17:3 

pertaining to being real and not imaginary, real, really, true, truly 

 

γεωργός 
one who does agricultural work on a contractual basis, vine-dresser, tenant farmer 

one who engages in agriculture or gardening, farmer, gardener 

 

V. 2 
κλῆμα 

branch, in the saying about the vine and branches, cf. v. 4f 

a more or less tender, flexible branch, as of a vine, branch, (principally of grapevines), ‘every 

branch of mine that does not bear fruit’ 

 

φέρον   PAPtcpNSA  fr. ferw 

φέρῃ   PAS3sg  fr. ferw 
to be productive, bear, produce, of a plant and its fruits, cf. v. 4, 8, 16, 12:24 

to produce fruit or seed (of plants), to bear fruit, to produce fruit, to produce seed, to yield 

 

καρπὸν 
product or outcome of something, fruit, of plants, trees, cf. v. 4 

any fruit part of plants, including grain as well as pulpy fruit, fruit 

 

αἴρει   PAI3sg  fr. ai;rw 
to take away, remove, or seize control without suggestion of lifting up, take away, remove, of 

branches, cut off 

to destroy, with the implication of removal and doing away with, to destroy, to do away with 

 

καθαίρει   PAI3sg  fr. kaqairw 
to remove superfluous growth from a plant, clear, prune, of a vine 

to cut away or cut back unproductive branches so they can produce better, to take away, to prune, 

to cut off, ‘every (branch) that bears fruit, he prunes it’ 

 

  



ἵνα 
marker to denote purpose, aim, or goal, in order that, that 

marker of purpose for events and states, in order to, for the purpose of, so that 

 

πλείονα 
comparative – pertaining to being relatively large in quantity or measure, much, extensive, ‘more 

fruit’, cf. 4:1, 7:31 

a relatively large quantity, much, great, extensive 

 

V. 3 
ἤδη 

a point of time prior to another point of time, with implication of completion, now, already, by 

this time 

a point of time preceding another point of time and implying completion, already 

 

καθαροί 
pertaining to being free from moral guilt, pure, free, cf. 13:10, 11 

pertaining to being ritually clean or pure, clean, pure 

 

διὰ 
marker of something constituting cause, the reason why something happens, results, exists, 

because, for the sake of 

marker of cause or reason, with focus upon instrumentality, either of objects or events, because 

of, on account of, by reason of 

 

λόγον 
a communication whereby the mind finds expression, word, of utterance, chiefly oral, the 

Christian message, the Gospel, since this divine word is brought to humanity through Christ, his 

word can be used in the same sense, cf. v. 20, 5:24, 8:31, 37, 43, 51, 12:48, 14:23 

that which has been stated or said, with primary focus upon the content of the communication, 

word, saying, message, statement, question 

 

λελάληκα  PfAI1sg  fr. lalew 
to utter words, talk, speak, of the act of speaking 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

V. 4 
μείνατε   AAImp2pl  fr. menw 

μένῃ   PAS3sg  fr. menw 

μένητε   PAS2pl  fr. menw 
to continue to exist, remain, last, persist, continue to live, of things, endure 

to continue to exist, to remain, to continue, to continue to exist, to still be in existence 

 



καθὼς 
of comparison, just as, cf. v. 9 

markers of similarity in events and states, with the possible implication of something being in 

accordance with something else, just as, in comparison to 

 

κλῆμα 
see above 

 

δύναται   PM/PdepI3sg  fr. dunamai 
to possess capability (whether because of personal or external factors) for experiencing or doing 

something, can, am able, be capable 

to be able to do or to experience something, can, to be able to 

 

καρπὸν 
see above 

 

φέρειν 
see above 

 

ἀφ᾽ 
to indicate cause, means, or outcome, to indicate responsible agents for something, from, of, 

‘from myself’, cf. 5:10, 30, 8:28, 10:18 

marker of one who is responsible for an event or state, by, on (the basis of), of, upon 

 

ἑαυτοῦ 
indicator of identity with the person speaking or acting, self 

in the singular, a reflexive reference to a person or thing spoken or written about, and in the 

plural, a reflexive reference to any and all persons or things involved as subjects of the clause, 

myself 

 

ἀμπέλῳ 
see above 

 

οὕτως 
referring to what precedes, in this manner, thus, so 

with reference to that which precedes, so, thus, in this way 

 

V. 5 
ἄμπελος 

see above 

 

κλήματα 
see above 

 



μένων   PAPtcpMSN  fr. menw 
see above 

 

φέρει   PAI3sg  fr. ferw 
see above 

 

καρπὸν 
see above 

 

πολύν 
pertaining to being relatively large in quantity or measure, much, extensive, of things that occur 

in the mass or in large quantities, cf. v. 8, 12:24 

a relatively large quantity, much, great, extensive 

 

ὅτι 
marker of causality, because, since 

marker of cause or reason, based on an evident fact, because, since, for, in view of the fact that 

 

χωρὶς 
pertaining to the absence or lack of something, without, apart from, independent(ly of), separated 

from someone, far from someone, without someone, ‘apart from me’ 

marker of negatively linked elements, without, not with, no relationship to, apart from, 

independent of 

 

δύνασθε   PM/Pdep2pl  fr. dunamai 
see above 

 

ποιεῖν   PAInf   fr. poiew 
to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare, etc. 

marker of an agent relation with a numerable event, to do, to perform, to practice, to make 

 

οὐδέν 
nothing 

negative reference to an entity, event, or state, no one, none, nothing 

 

V. 6 
μένῃ   PAS3sg  fr. menw 

see above 

 

ἐβλήθη   API3sg  fr. ballw 

βάλλουσιν  PAI3pl   fr. ballw 
to cause to move from one location to another through use of forceful motion, throw 

to throw 



 

ἔξω 
pertaining to a position outside an area or limits, as result of an action, out, cf. 12:31 

extension to a goal which is outside a presumed area, out, outside, away 

 

κλῆμα 
see above 

 

ἐξηράνθη  API3sg  fr. xhrainw 
to stop a flow (such as sap or other liquid) in something, and so cause dryness, to dry, dry up, 

become dry, dry up, wither of trees, a vine-branch when cut off 

to become dry, to dry up, ‘it is thrown out like a branch and dries up’ 

 

συνάγουσιν  PAI3pl   fr. sunagw 
to cause to come together, gather (in) 

to cause to come together, whether of animate or inanimate objects, to gather together, to call 

together 

 

πῦρ 
fire, the fire of hell is also meant in certain parables and allegories, in which trees and vined 

represent persons worthy of punishment, cf. Matt. 3:10, 7:19, Lk. 3:9 

fire 

 

καίεται   PPI3sg   fr. kaiw 
to cause something to burn so as to be consumed, burn (up) 

the process of burning, to burn, burning, to be on fire 

 

V. 7 
μείνητε   AAS2pl  fr. menw 

μείνῃ   AAS3sg  fr. menw 
see above 

 

ῥήματά 
that which is said, word, saying, expression, or statement of any kind, of pronouncements of 

(Christian) teaching or of divine understanding, cf. 5:47, 6:63, 10:21, 12:47, 14:10, 17:8 

that which has been stated or said, with primary focus upon the content of the communication, 

word, saying, message, statement, question 

 

θέλητε   PAS2pl  fr. qelw 
to have a desire for something, wish to have, desire, want 

to desire to have or experience something, to desire, to want, to wish 

 

  



αἰτήσασθε  AMImp2pl  fr. aivtew 
to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand, request something from 

someone, beseech God with supplications, cf. 14:13, 16:24, 26 

to ask for with urgency, even to the point of demanding, to ask for, to demand, to plead for 

 

γενήσεται  FMdepI3sg  fr. ginomai 
to occur as process or result, happen, turn out, take place 

to happen, with the implication that what happens is different from a previous state, to happen, to 

occur, to come to be 

 

V. 8 
ἐν 

marker introducing means or instrument, with 

marker of the means by which one event makes another event possible, by means of, through, by 

 

ἐδοξάσθη  API3sg  fr. doxazw 
to influence one’s opinion about another so as to enhance the latter’s reputation, praise, honor, 

extol 

to cause to have splendid greatness, clothe in splendor, glorify, of the glory that comes in the 

next life, it is a favorite term in John, in which the whole life of Jesus is depicted as a glorifying 

of the Son by the Father, cf. 8:54, 12:28, 13:31, 17:1, 4, and, at the same time, of the Father by 

the Son, cf. 13:31f, 17:1 

to cause someone to have glorious greatness, to make gloriously great, to glorify 

 

ἵνα 
marker of objective, that, can take the place of the explanatory infinitive after a demonstrative, 

cf. 1 Jn 3:1, 4:17 

marker of identificational and explanatory clauses, that, namely, that is, namely that, cf. v. 13 

 

καρπὸν 
see above 

 

πολὺν 
see above 

 

φέρητε 
see above 

 

γένησθε   AMdepS2pl  fr. ginomai 
to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be, turn out to be 

to exist and to conduct oneself, with the particular manner specified by the context, to conduct 

oneself, to behave, conduct 

 

  



μαθηταί 
one who is rather constantly associated with someone who has a pedagogical reputation or a 

particular set of views, disciple, adherent, especially of the disciples of Jesus 

a person who is a disciple or follower of someone, disciple, follower 

 


